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Zeljko Turk, dipl.oec
Gradonacelnik Zapresica
Mayor of Zapresic

Drage kuglacice i kuglaci, Zelim vam dobrodoslicu
u nas mali grad koji ¢e u ovih nekoliko dana biti
domacin svjetskoj kuglackoj eliti, a u koju je, na nas
veliki ponos, svrstan i Kuglacki klub Zapresi¢. Svakako
je ovo prigoda prisjetiti se nekolicine entuzijasta
zahvaljuju¢i kojima danas Zapresic ima brojne pe-
hare i medalje s drzavnih, europskih i svjetskih
natjecanja u kuglanju. Dugogodisnji trud i rad nasih
kuglaca nagraden je ove godine novom kuglanom
koja tek treba zaZivjeti punim pluc¢ima. Vjerujem da
e upravo ovo natjecanje potaknuti mnoge mlade
na bavljenje kuglanjem jer se kroz sport najbolje
povezuju zemlje, ali i ljudi.

Nadamo se da ¢ete u ovom kratkom periodu
upoznati ljepote nasega grada, ali i Hrvatske, te
da ce biti prilike za nove susrete koji ne moraju
nuzno biti vezani uz kuglanje. Na$ grad moze
ponuditi puno toga, od bogate kulturno-po-
vijesne bastine, do prekrasnih mjesta za
odmor ili rekreaciju.

Ovoga puta smo u ulozi domacina 30.
svjetskog ekipnog kupa u kuglanju, pa
svim natjecateljima Zelimo puno
srece i uspjeha. No, bez obzira na
rezultate, siguran sam da ce iz
naseg grada otici bogatiji za no-
va iskustva i prijateljstva, a to
je ono najvainije!

Jos jednom dobrodosli
u Zapresic i do
ponovnog susreta
srdacan pozdrav!

GRAD
ZAPRESIC

Dear bowlers,

I'would like to welcome you
to our small town, which will
host the world’s bowling elite
for the next few days, the elite
that, as we are very proud to
say, Bowling Club Zapresic¢ is also
a member of. | believe this is a
occasion for us to remember a
couple of enthusiasts thanks to
whom Zapresi¢ today boasts nu-
merous cups and medals from

national, European, and world
bowling championships. The hard
work and commitment of our
bowlers throughout the years was
awarded this year by a new bowl-
ing center. | believe that this com-
petition will inspire a lot of young
people to take up bowling because
sport is the best way to connect
both countries and people.
We hope that even in this brief peri-
od you will discover the beauties of
our town and our country, and that
you will have the opportunity to meet
new people, not necessarily in a bowl-
ing-related setting. Our town has a lot
to offer, such as its rich cultural and his-
torical heritage and wonderful places for
relaxation or recreation. As the hosts of
the 30th Bowling World Cup for teams, we
wish all the competitors a lot of luck and
sport success. However, regardless of the re-
sults, I am certain that you will leave our
town enriched by new experiences and
friendships, which is the most important
thing! Once again, welcome to Zapresi¢ and
my warm regards until our next meeting!



Vladimir Pavetic¢

of Sports Associations

Drage kuglacice i kuglaci, poStovani pred-
stavnici svjetske kuglacke organizacije WNBA-
NBC, dragi gosti, ¢ast mi je i zadovoljstvo

pozeljeti vam dobrodoslicu u grad kojeg

€esto nazivaju gradom mladih i obrazovanih

ljudi te gradom sporta.
Pozdravljam vas u ime Zajednice

sportskih udruga grada Zapresica u koju je

udruZeno 29 sportskih udruga s vise od
3000 registriranih sportasica i sportasa
koji se natjecu u 19 razli¢itih sportova.

Jedan od tih sportova je i kuglanje,
koje se organizirano i kvalitetno provodi
39 godina.

Ono Cime se izuzetno ponosimo su
rezultati koje nas Kuglacki klub
“Tapresic” ostvaruje u posljednjih 6 go-
dina, kako u Hrvatskoj, tako i na
medunarodnim natjecanjima, $to ih je
svrstalo u red najboljih mom¢adi u
Europi.

Rezultat tih ostvarenja je i nova
kuglana izgradena neposredno prije
odrZavanja 30. svjetskog ekipnog ku-
pa u kuglanju na kojem ¢e nas,
Zagrebacku Zupaniju i Republiku
Hrvatsku predstavljati KK “Zapresic”.
Veliko je to priznanje i ¢ast nasem
sportu, kuglackom klubuy, ali i gradu
domacinu- gradu Zapresicu.

Vjerujem da cete svi vi sudionici sv-
jetskog kupa moci pokazati svoju
kvalitetu, preciznost, upornost te
poneko iznenadenje na zadovoljstvo
svih koji ¢e sa zanimanjem pratiti ovo
natjecanje.

Svima vama Zelim ostvarenje dobrih
sportskih rezultata, nova poznanstva te
ugodan boravak u nasem gradu.

Predsjednik Zajednice Sportskih
udruga grada Zapresica
President of Zapresi¢ Union

Zajednica Sportskih udruga
grada Zapresica

Dear bowlers,
honoured representa-
tives of the world bow!-
ing organisation WNBA-
NBC, dear guests,
| am honoured and delighted
to be able to welcome you to our
town, which is often called the
town of young and well-educated
people as well as the town of sports.
| greet you on behalf of Zapresi¢
Union of Sports Associations, which com-
prises 29 sports associations with more
than 3000 registered athletes competing in
19 different sports.

One of these sports is bowling, which has
been played as an organised sport at a high

level of quality for last 39 years.

We take special pride in the results achieved
by our Bowling Club “Zapresi¢” during the last 6
years at various competitions, both national and
international, thanks to which it now ranks
among the best teams in Europe.

Thanks to these achievements, we have also
been able to build the new bowling center, right
before the 30th Bowling World Cup for teams,
where the Bowling Club “Zapresi¢” will represent
us - Zagreb County and the Republic of Croatia. It
is a great honour and recognition for our sports
sector, our bowling club, and the host town of
Zapresic.

I believe that the world cup will be an oppor-

tunity for all of you taking partin it to show
your skills, precision, and commitment, and
maybe sometimes surprise your eager audi-

ence.

I'wish all of you to achieve good sports re-
sults, to make new friends and to have a
pleasant stay in our town.



O Zapresicu

Grad Zapresic jedan je od devet gradova
Zagrebacke Zupanije i zauzima njezin sjevero-
zapadni dio. Smjesten je pokraj Zagreba i nalazi
se na vainim cestovnim i Zeljeznickim pravcima
prema zapadnoj i srednjoj Europi. Prosjecna dob
stanovnistva je 37 godina, a zahvaljujuci kvalitet-
nom sustavu obrazovanja Zapresic je dobio status
najmladeg i najobrazovanijeg grada Zagrebacke
Zupanije.

Brojne prednosti koje Zapresic nudi svake go-
dine privlace nove stanovnike. Grad pun zelenila,
a na samo 15 kilometara od metropole samo su
neke od njih. S nepunih 30 tisuca stanovnika
Zapresic je danas grad po mjeri covjeka. Jednako
brine o djeci i starijima, a nezaposlenost je mala
kao rijetko gdje u Hrvatskoj.

Ban Josip Jelacic, hrvatski ban zasluZan za uki-
danje kmetstva, najpoznatiji je stanovnik
Zapresica. Novi dvori, u kojima se nalazi grobni-
ca obitelji Jelaci¢, danas su jedinstven primjer
ocuvanosti cjelovitog gospodarskog vlastelin-
skog kompleksa kojeg cine dvorac, Kapela sv.
Josipa, stambene i gospodarske zgrade od
kojih su obnovljene Vrsilnica, te trokatna
Zitnica u kojoj se danas nalazi Muzej Matije
Skurjenija sa stalnim postavom slika tog
znamenitog umjetnika naive. 16. listo-
pada, na godisnjicu banova rodenja,
Zapresicani slave dan svoga grada.
Tada se u gradu odrZavaju brojna
kulturna i zabavna dogadanja.

Zapresic je svakako i grad
sporta te je uz nogomet, ru-
komet, kosarku i kuglanje,
sve ve(i interes za atleti-
ku, konjicki sport,
biciklizam, tenis, golf
i ostale sportove u
Zajednici.

About Zapresic

The town of Zapresic is one of the
nine towns in Zagreb County, locat-
ed in its northwestern part, only 15
kilometres away from Zagreb, along
the major road and railway routes
towards Western and Central

Europe. Thanks to its quality educa-

tion system and the average age of
population of 37 years, Zapresi¢ has
achieved the status of the young-
est and the best educated town of
Zagreb County.

There are numerous advantages
to living in Zapresi¢, such as its
proximity to the capital and plenty
of green spaces, which attract new
people every year. With the popula-
tion of almost 30 thousand, today
Zapresic is a town great for living.
Both children and the elderly are
well taken care of, and the unem-

ployment figure is one of the lowest
in Croatia.

Ban Josip Jelaci¢, the Ban (viceroy)
of Croatia responsible for abolishing
serfdom, is the most famous inhabit-
ant of Zapresi¢. His manor of Novi
Dvori, where the Jelaci¢ family tomb is

located, is a unique example of preser-

vation of an entire nobleman’s estate,
comprised by the castle, the Chapel of
St. Joseph, and other residential and
farm buildings, some of which have
been restored: Vr3ilnica - a historic build-
ing for grain threshing, and the three-sto-
rey granary that now houses Matija

Skurjeni Museum with a permanent exhibi-

tion of paintings of this renowned naive art-
ist. On 16 October, the Ban’s birth anniversa-
ry, the town festival is held, with numerous
cultural and entertainment events.

Zapresi¢ is also a sports town - in addition
to football, handball, basketball and bowling,
there’s a growing interest in athletics, horse
riding, cycling, tennis, golf and other sports in
our comunity.
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Nikola Funda
Predsjednik KK Zapresi¢
President of the

Bowling Club Zapresi¢

Dragi sportski prijatelji, dragi posjetitelji Zelim
vam u ime KK Zapresi¢ izraziti dobrodoslicu na jubi-
larni 30. Svjetski kup u kuglanju za kuglacice i
kuglace. Zelim vam da se ugodno osjecate u nasem
gradu i u nasoj novoj kuglani.

Nas klub iduce godine slavi 40. godina postojan-
ja i dolazak najboljih kuglackih ekipa na ovaj SK, a
sljedece godine na zavrsnicu LP, je najbolji
rodendanski poklon i veliko priznanje nasem klu-
bu na brojnim osvojenim trofejima i priznanjima
koji se tesko mogu i pobrojati.

Prije svega Zelim se zahvaliti rukovodstvu
NBC-a na dodjeli organizacije ovog kuglackog
natjecanja. To je svakako velika ¢ast i priznanje
za nas grad, klub i drzavu.

Posebno zahvaljujem svima koji su
sudjelovali u organizaciji na trudu koji su
uloZili u pripremu ovog natjecanja.

Takoder se zahvaljujem i sponzorima,
jer bez njihove podrske tesko bi bilo za-
misliti kuglacki sport na ovoj razini.

KK Zapresi¢ se nada da ce ovaj
sportski dogadaj biti zanimljiv i uz-
budljiv za sve sudionike i pos-
jetitelje, te da cete sa sobom
ponijeti pregrst divnih uspom-
ena.

Svim gostima Zelimo
ugodan boravak u nasoj
kuglani i gradu
Zapresicu!

Dear fellow bowlers, dear visi-
tors, on behalf of Bowling Club
Zapresic¢ | would like to welcome
you to the jubilee 30th Bowling
World Cup for women's and men’s
teams. | hope you will enjoy your-
selves in our town and at our new
bowling center.

Our club will celebrate its 40th

anniversary next year and the ar-
rival of the best bowling teams to
this World Cup and the Champions
League finals next year is the best
possible birthday qift and another
great recognition for our club, which
has already won numerous trophies
and awards.

Above all, I wish to thank the NBC
management for giving us the oppor-
tunity to organise this major bowling
competition. It is a great honour and

recognition for both our town, club and
country.

I give special thanks to everyone who
participated in the organisation of this

event for their hard work and commit-

ment.

| also wish to thank our sponsors - it

would be hard to imagine bowling at this
level without their support.

We at Zapresi¢ Bowling Club hope that all
players and visitors will find this sports event
interesting and exciting and create a lot of
beautiful memories.

We wish all our guests a pleasant stay at
our bowling center and the town of Zapresi¢!



Lovro Bencevic
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Postovane kuglacice i poStovani
kuglaci! Dobro dosli u Zapresiciu
Zagrebacku Zupaniju.

Pripala mi je izuzetna ¢ast obratiti
vam se ovim putem i zaZeljeti vam
ugodan boravak na 30. Svjetskom ku-
pu u kuglanju.

Kuglacki savez Zagrebacke zupanije
osnovan je 20.03.2009. godine. Danas
broji ukupno 180 registriranih igraca.

KK Zapresic¢ je najuspjesniji klub u
nasem savezu za 5to je 7 puta
nagradivan od strane Zajednice
sportskih udruga i saveza Zagrebacke
Zupanije kao najbolja sportska ekipa
Lupanije.

Upravo zbog toga, izuzetno smo
ponosni $to ¢cemo imati priliku sudjelo-
vati i gledati najbolje svjetske kuglace
upravo u gradu koji postaje centar
kuglatkog sporta u Hrvatskoj i Sire.

Uvjeti za nastup bit ¢e vrhunski, od
objekta, kuglane, ponude, dogadanja i
atmosfere, te se nadamo da ce ovaj
svjetski kup ostati zapamcen kao je-
dan od najbolje organiziranih
sportskih priredbi na nasem podrugju.

Ielja nam je da ova priredba motivi-
ra mlade da se u budu¢nosti po¢nu
baviti kuglanjem, da se nakon vrhun-
skih nastupa ¢im vise rekreativaca
okusa u svojim kuglackim vjestinama,
te da se kuglanje predstavi kao
dinamican i atraktivan sport za sve.

Zelimo Vam puno srusenih ¢unjeva i
ugodan boravak u Zapresicu i
Zagrebackoj Zupaniji!

Predsjednik kuglackog
saveza Zagrebacke Zupanije

w President of bowling
25 federation of Zagreb County

Dear bowlers!
Welcome to Zapresi¢
and Zagreb County.

I'have been given the

great honour of addressing you
in this manner and wishing you
a pleasant experience at the 30th
Bowling World Cup.

Zagreb County Bowling Federation
was founded on 20 March 2009. Today
we have a total of 180 registered players.

Bowling Club Zapresi¢ is the most suc-

cessful club in our federation, which has al-

so been confirmed by 7 awards for the best
sport team in the County from the Union of

Sports Associations and Federations of Zagreb
County.

This makes us all the prouder to be able to

participate in this competition and to watch the

world's best bowlers in this particular town, which
is on its way to becoming an important bowling
centre both in Croatia and abroad.

We have done our best to ensure you the best
playing conditions, including a new bowling center,
various leisure activities and motivating atmo-
sphere, and we hope that this world cup will be re-
membered as one of the best organised sports
events in our area.

We would like that this event inspires young
people to take up bowling, that more and more
recreational bowlers try their skills after watching

the professionals’ top performances, and that peo-
ple appreciate bowling as a dynamic and attrac-
tive sport for everyone.

We wish you a lot of knocked down pins and
a pleasant stay in Zapresi¢ and Zagreb County!



O kuglackom klubu

Kuglacki sport u gradu Zapresicu ima dugu i
bogatu tradiciju. Prva automatska kuglana
sagradena je 1977. godine, a dvije godine kasni-
je, 25.11.1979. godine, osnovan je KK Zapresic s
dvije natjecateljske ekipe.

0d 1996. godine seniori su stalni ¢lanovi 1. lige
i u tom periodu osvojeno je pet naslova prvaka i
¢etiri kupa Hrvatske. Skola kuglanja osnovana je
1987. godine i jedna je od najuspjesnijih u
Hrvatskoj.

0d 2010. godine klub neprekidno predstavlja
Hrvatsku na medunarodnim natjecanjima. U
posebno lijepom sjecanju zapresickim kuglacima
je split gdje su na svom prvom medunarodnom
nastupu na Europa pokalu osvojili 3. mjesto, sto
je i prvi medunarodni naslov u klupskoj povijesti.

U narednim godinama osvajali su NBC i Europa
pokal te 3. mjesto na Svjetskom kupu uz tri nasu-
pa u final four Ligi prvaka. Za svoje sportsko
djelovanje klub je u vise navrata nagradivan od
gradskih i Zupanijskih sportskih saveza, a
posebno su ponosni na nagrade Grada
Zapresica.

30. Svjetski kup u kuglanju je prvo veliko
medunarodno natjecanje u organizaciji KK
Zapresic. Zapresicki kuglaci svim sudionici-
ma Zele dobre rezultate, uz nadu da ce
ovo natjecanje i boravak u nasem gradu
svima ostati u lijepom sjecanju!

About bowling club

Bowling has a long and rich his-
tory in Zapresi¢. The first bowling
center with an automatic pinset-
ter was built in 1977. Two years
later, on 25 November 1979,
Bowling Club Zapresi¢ was found-
ed, at that time comprising two
teams.

Since 1996, the senior team
has continuously played in the 1st
league and so far, it has won five
champion’s titles and four Croatian
Cups. A bowling school was found-
ed in 1987 and today it is one of
the most successful in Croatia.

Since 2010, the club has contin-

uously represented Croatia at inter-
national competitions. The

European Cup in Split is remem-

bered with special emotions by the

bowlers of Zapresic, because not on-

ly was it their first international com-
petition, but they also won 3rd place
and the first international title in the
club’s history.

In the following years, the club won
the NBC cup, the European Cup, and 3rd
place in the World Cup with three time

qualifications in Final four Champions

league. The club has received a number
of awards from the town and county
sports federations in recognition of their
activities, and they are especially proud of
the awards of the town of Zapresic.

The 30th Bowling World Cup is the first
major international competition organised
by the Bowling Club Zapresi¢. The bowlers
of Zapresi¢ wish good results to all partici-
pants and hope that this competition and
their stay at our town will be remembered
by everyone!
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Raspored/Schedule

Monday, October 1st
10.00 - 16.00

Akreditiranje timova - muskarci / Accreditation of teams - men

Tuesday, October 2nd

8:00 - 11.00
9.00

11.00
12.30
19.30

Wednesday, October
8.00

Thursday, October 4th

8.00

Friday, October 5th

9.00
11.20
13.40
16:00

Akreditiranje timova - Zene / Accreditation of teams - women

Sudacki sastanak i pregled staza /
Meeting of referees and bowling lanes checking

Tehnicki sastanak / Technical meeting
Kvalifikacije muskarci / Qualification Men
Svecano otvorenje / Ceremonial opening

3rd

Kvalifikacije muskarci - Zene / Qualification Women - Men

Kvalifikacije muskarci - Zene / Qualification Women - Men

Polufinale muskarci / Semifinal 1 Men (Place 2 vs. Place 3)
Polufinale Zzene / Semifinal 1 Women (Place 2 vs. Place 3)
Polufinale muskarci / Semifinal 2 Men (Place 1 vs. Place 4)
Polufinale Zene / Semifinal 2 Women (Place 1 vs. Place 4)

Saturday, October 6th

8.00
10:20
12.40
15.00
18.00
12

Utakmica za 3. mjesto - muskarci / Match Position 3 - Men
Utakmica za 3. mjesto - Zene / Match Position 3 - Women

Finale Zene / Final Women

Finale muskarci / Final Men

Proglasenje pobjednika / Honour of winners with closing ceremony



MUSKARCI/MEN

A= Ri=f

BSV Voith St. Polten
Austria (AUT)

KK Revita Banja Luka
Bosnia and Herzegovina (BIH)

KK Zapresi¢
Croatia (CRO)

T) Lokomotiva Ceska Trebova
(zech Republic (CZE)

Tartu KK
Estonia (EST)

Racing StraBbourg
France (FRA)

SKV Rot WeiB Zerbst 1999
Germany (GER)

Zalaegerszegi Teke Klub
Hungary (HUN)

KK Neumarkt Imperial-life
Italy (ITA)

KK Vardar 2014 Skopje
Macedonia (MKD)

KS Alfa-Vector Tarnowo Podgérne
Poland (POL)

CFR Olimpia ACB lasi
Romania (ROU)

KK Konstruktor Maribor
Slovenia (SLO)

SK Zeleziarne Podbrezova
Slovakia (SVK)

World
Team
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Timovi/Teams

IENE/WOMEN

BBSV Wien
Austria (AUT)

KK Kozara Gradiska
Bosnia and Herzegovina (BIH)

KK Mlaka Rijeka
Croatia (CRO)

KK Slovan Rosice
(zech Republic (CZE)

SKC Victoria 1947 Bamberg
Germany (GER)

ITE-ZAEV TK
Hungary (HUN)

ASKC Fugger Sterzing
Italy (ITA

TKKF Debinki Gdansk
Poland (POL)

C.S. Electromures Romgaz Targu Mures
Romania (ROU)

Kegljaski Klub Celje
Slovenia (SLO)

Kristal Zrenjanin
Serbia (SRB)

SK Zeleziarne Podbrezova
Slovakia (SVK)
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Raspored nastupa/Start plan

2.10. UTORAK / TUESDAY

Vrijeme Timovi Staza / Lane no.

Time Teams 1 2 3 4 ) 6

12:30 muskarci/men SLO1 MKD1 CZE1 BIH1 FRA1 EST1
Priprema staza / Lanes preparation

13:40 muskarci/men SVK1 CRO1 AUT1 ITA1 ROU1 POL1

14:50 muskarci/men EST2 FRA2 BIH2 CZE2 HUN1 GER1
Priprema staza / Lanes preparation

16:00 muskarci/men POL2 ROU2 ITA2 AUT2 MKD2 SLO2

17:10 muskarci/men GER2 HUN2 FRA3 EST3 CRO2 SVK2

18:20 Kraj natjecanja - 1. dan / End of the competition - 1st day

3.10. SRIJEDA / WEDNESDAY

Vrijeme Timovi Staza / Lane no.
Time Teams 3 4
8:00 Zene/women ITA1 ROU1 POL1 SRB1 BIH1 SVK1
9:10 Zene/women CRO1 SLO1 HUN1 GER1 AUT1 CZE1
Priprema staza / Lanes preparation
10:20 muskarci/men CZE3 BIH3 SLO3 ROU3 POL3 MKD3
11:30 muskarci/men CRO3 SVK3 GER3 HUN3 AUT3 ITA3
Priprema staza / Lanes preparation
12:40 Zene/women SVK2 BIH2 SRB2 POL2 ROU2 ITA2
13:50 Zene/women CZE2 AUT2 GER2 HUN2 SLO2 CRO2

Priprema staza / Lanes preparation

14
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15:00 muskarci/men MKD4 POL4 EST4 FRA4 BIH4 CZE4

16:10 muskarci/men ITA4 AUT4 ROU4 SLO4 SVK4 CRO4
Priprema staza / Lanes preparation

17:20 Zene/women POL3 ITA3 ROU3 SVK3 SRB3 BIH3

18:30 Zene/women HUN3 CRO3 SLO3 CZE3 GER3 AUT3

19:40 muskarci/men BIH5 CZE5 HUN4 GER4 EST5 FRA5

20:50 Kraj natjecanja - 2. dan / End of the competition - 2nd day

4.10. CETVRTAK / THURSDAY

Vrijeme Timovi Staza / Lane no.

Time Teams 3 4

8:00 Zene/women BIH4 SRB4 SVK4 ROU4 ITA4 POL4

9:10 Zene/women AUT4 GER4 CZE4 SL04 CRO4 HUN4
Priprema staza / Lanes preparation

10:20 Zene/women ROU5 POL5 ITA5 BIH5 SVK5 SRB5

11:30 muskarci/men AUT5 ITAS MKD5 POL5 SLO5 ROU5
Priprema staza / Lanes preparation

12:40 Zene/women SLO 5 HUN5 CRO5 AUT5 CZE5 GER5

13:50 muskarci/men FRA6 EST6 CRO5 SVK5 GER5 HUN5
Priprema staza / Lanes preparation

15:00 Zene/women SRB6 SVK6 BIH6 ITA6 POL6 ROU6

16:10 Zene/women GER6 CZE6 AUT6 CRO6 HUN6 SLO6
Priprema staza / Lanes preparation

17:20 muskarci/men ROU6 SLO6 POL6 MKD6 CZE6 BIH6

18:30 muskarci/men HUN6 GER6 SVK6 CRO6 ITA6 AUT6

19:40 Kraj natjecanja - 3. dan / End of the competition - 3rd day
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Raspored nastupa/Start plan

5.10. PETAK / FRIDAY

Vrijeme Timovi Staza / Lane no.
Time Teams 1 p 3 4 5 6

1. Polufinale - Muskarci - 2. mjesto vs 3. mjesto

Semifinal men 1 - 2nd place against 3rd place

9:00 muskarci/men H1 G1 H2 G2 H3 G3
10:10 muskarci/men H4 G4 H5 G5 Hé6 G6
Priprema staza / Lanes preparation

1. Polufinale - Zene - 2. mjesto vs 3. mjesto

Semifinal women 1 - 2nd place against 3rd place

11:20 Zene/women H1 G1 H2 G2 H3 G3
12:30 Zene/women H4 G4 H5 G5 H6 G6
Priprema staza / Lanes preparation

2. Polufinale - Muskarci - 1. mjesto vs 4. mjesto

Semifinal men 2 - 1st place against 4th place

13:40 muskarci/men H1 G1 H2 G2 H3 G3
14:50 muskarci/men H4 G4 H5 G5 Hé6 G6
Priprema staza / Lanes preparation

2. Polufinale - Zene - 1. mjesto vs 4. mjesto

Semifinal women 2 - 1st place against 4th place

16:00 Zene/women H1 G1 H2 G2 H3 G3
17:10 Zene/women H4 G4 H5 G5 Hé6 G6
18:30 Kraj natjecanja - 4. dan / End of the competition - day 4th
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6.10. SUBOTA / SATURDAY
Vrijeme Timovi Staza / Lane no.
Time Teams 1 2 3 4 ) 6

Utakmica za 3. mjesto - Muskarci PF 1 vs. PF 2

Men's match for 3rd place - defeated PF 1 against PF 2

8:00 muskarci/men H1 G1 H2 G2 H3 G3
9:10 muskarci/men H4 G4 H5 G5 Hé G6
Priprema staza / Lanes preparation

Utakmica za 3. mjesto Zene PF 1 vs. PF 2

Women's match for 3rd place - defeated PF 1 against PF 2

10:20 Zene/women H1 G1 H2 G2 H3 G3
11:30 Zene/women H4 G4 H5 G5 H6 G6
Priprema staza / Lanes preparation

Finale Zene - pobjednik PF 1 vs. PF 2

Women’s final - winner PF 1 against PF 2

12:40 Zene/women H1 G1 H2 G2 H3 G3
13:50 Zene/women H4 G4 H5 G5 Hé6 G6
Priprema staza / Lanes preparation

Finale Muskarci - pobjednik PF 1 vs. PF 2

Men’s final - winner PF 1 against PF 2

15:00 muskarci/men H1 G1 H2 G2 H3 G3
16:10 muskarci/men H4 G4 H5 G5 Hé6 G6
17:30 Kraj natjecanja / End of the competition

18:00 Proglasenje pobjednika / Honour of winners
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